
AYAH 11 

Al-Mulk (67:11) 

بِ۟ فَسُحْقًا بِذَنۢبهِِمْ۟ فَٱعْترََفوُا۟  صَْحََٰ ٱلسَّعِيرِ۟ لِِّ  

And they will admit their sin, so [it is] alienation for the companions of the Blaze. 

( Saheeh International) 

بِذَنۢبهِِمْ۟ فَٱعْترََفوُا۟   - - - - > JF 

  then - - Harf Atf : ف

 they confessed / همFi’l۟maadi۟/۟Faa’il۟ : ٱعْترََفوُا۟ 

 Jaar-Majroor / M + MI/ their sin ( singular) MBF :   بِذَنۢبهِِمْ۟

 

بِ۟ فَسُحْقًا صَْحََٰ ٱلسَّعِيرِ۟ لِِّ  - - - > JF 

 so :ف

  keep away /isolate / to be distant : سُحْقًا

 Masdar/ Mafool mutlaq (Haal of masdar or an act an be called Mafool : فَسُحْقًا۟

mutlaq 

 

سُحْقًا۟ الله سَحْقهَُمُ۟    May Allah cast them really far away - - > Mafool mutlaq 

 Or 

سُحْقًا۟  الله ألَْزَمَهُمُ۟   May Allah condemn them to be taken far away - - - > Mafool 

bihi  

 

بِ۟ صَْحََٰ ٱلسَّعِيرِ۟ لِِّ  - - - > Jaar Majroor/ MBF/Companions of the Blaze   

And they will admit their sin, so it is isolation for the companions of the 

Blaze. 



2 

 

Sarf 

 

مُعْترَِف۟   اعِْترَِافًا  يعَْترَِفُ۟ اعِْترََفَ۟                he was admitted 
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